	Anniversary of the Dedication of a Church:

Outside the Dedicated Church
	C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	This proper is based on Roman sources, which provide propers for the celebration of the feast of dedication of principal Roman Catholic churches, e.g. St. John Lateran, St. Mary Major, etc., throughout the Roman Communion. It has been used in Ireland to provide a feast of dedication of the cathedral church throughout the diocese.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Vidi civitatem
	Revelation 21:2/Psalm 122:6

	I saw the holy city, new Jerusalem, coming down from God out of heaven, prepared as a bride adorned for her husband. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. My heart overfloweth with a good matter; I speak the things which I have made concerning the King. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Dedicationis Ecclesiæ: In Anniversario Dedicationis: Extra Ipsa Ecclesia Dedicata, with Psalm verse selected by editor


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O Almighty God, to whose glory we celebrate the dedication of (name of church): We give thee thanks for the fellowship of those who have worshipped in that place; and we pray that all who seek thee may find thee, and be filled with thy joy and peace; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
2 Chronicles 5:6-8,9b;13 - 6:2,

or Isaiah 56:1,6,7,

or Ezekiel 43:1,2,4-7a


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Gradual
	Omnes gentes
	Psalm 86:9,10
	Alleluia
	Ave Rex noster
	Anonymous

	All nations whom thou hast made shall come and worship thee, O Lord, and shall glorify thy Name. Verse. For thou art great, and doest wondrous things; thou art God alone.
	Alleluia, alleluia. Verse. Hail, gracious King, who alone didst pity our transgressions; obedient to the Father, thou wast led to be crucified, even as a meek lamb to the slaughter. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sanctissimi Redemptoris
	Graduale romanum (1961), Missa Votiva de Passione Domini Nostri Jesu Christi


	Epistle
1 Corinthians 3:9b-11,16,17,

or Ephesians 2:19-22,

or Hebrews 12:18,19,22-24


	Outside of Lent and Eastertide
	In Lent
	In Eastertide

	Alleluia
	Tract
	Alleluia

	Ave Rex noster
	Vere languores
	Tibi gloria

	Anonymous
	Isaiah 53:4,5
	Anonymous

	Alleluia, alleluia. Verse. Hail, gracious King, who alone didst pity our transgressions; obedient to the Father, thou wast led to be crucified, even as a meek lamb to the slaughter. Alleluia.
	Surely he hath borne our griefs and carried our sorrows; * yet we did esteem him stricken, smitten of God, and afflicted.
	Alleluia, alleluia. Verse. To the be glory, hosanna; to thee triumph and victory; to thee the crown of highest praise and honour. Alleluia.

	
	But he was wounded for our transgressions, he was bruised for our iniquities; * the chastisement of our peace was upon him, and with his stripes we are healed.
	

	Graduale romanum (1961), Missa Votiva de Passione Domini Nostri Jesu Christi
	Graduale romanum (1961), Missa Votiva de Passione Domini
	Graduale romanum (1961), Missa Votiva de Passione Domini Nostri Jesu Christi


	The Holy Gospel
Matthew 16:13-19.

or Luke 19:1-10,

or John 2:13-22,

or John 10:22-30

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Lord, our heavenly Father, renew in us, we humbly pray thee, the gifts of thy Holy Spirit; increase our faith, strengthen our hope, enlighten our understanding, enlarge our charity, and make us ever ready to serve thee in body and soul; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 751


	Offertory
	In me gratia
	Cf. Ecclesiasticus 24:18,14,17

	I therefore, being eternal, am given to all my children which are named of him; as a rose planted by streams of water brought I forth. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Beatæ Mariæ Vitginis a Rosario


	Secret
	
	

	Favourably incline to our prayers, O Lord, we pray, that while we make these our present offerings, we may by thy assistance arrive at eternal rewards; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 29, Of the Dedication of a Church


	Preface of the Dedication of a Church


	Communion
	Tamquam lapides
	1 Peter 2:5

	As lively stones ye are built up a spiritual house, to be a holy priesthood. (Eastertide: Alleluia.)

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Dedicationis Ecclesiæ: In Anniversario Dedicationis: Extra Ipsa Ecclesia Dedicata


	Postcommunion Collect
	
	

	O God, who preparest of living and chosen stones an eternal dwelling for thy Majesty: Assist thy suppliant people, that as thy Church groweth in corporal space, it may be enlarged by spiritual increase; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 29, Of the Dedication of a Church


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Vidi civitatem
	Revelation 21:2/Psalm 122:6

	I saw the holy city, new Jerusalem, coming down from heaven from God, prepared as a bride adorned for her husband. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. My heart is stirring with a noble song; let me recite what I have fashioned for the King. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Dedicationis Ecclesiæ: In Anniversario Dedicationis: Extra Ipsa Ecclesia Dedicata, with Psalm verse selected by editor


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, to whose glory we celebrate the dedication of (name of church): We give you thanks for the fellowship of those who have worshiped in that place, and we pray that all who seek you may find you, and be filled with your joy and peace; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
2 Chronicles 5:6-8,9b;13 - 6:2,

or Isaiah 56:1,6,7,

or Ezekiel 43:1,2,4-7a


	Gradual
	Ecce tabernaculum
	Revelation 21:3, with Psalm 84:1,2/3,4/5,6/10,11

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Behold, the tabernacle of God is among us.

	V. How dear to me is your dwelling, O Lord of hosts! * My soul has a desire and longing for the courts of the Lord; my heart and my flesh rejoice in the living God.

	V. The sparrow has found her a house and the swallow a nest where she may lay her young; * by the side of your altars, O Lord of hosts, my King and my God.

	Refrain.

	V. Happy are they who dwell in your house! * they will always be praising you.

	V. Happy are the people whose strength is in you! * whose hearts are set on the pilgrims way.

	Refrain.

	V. Those who go through the desolate valley will find it a place of springs, * for the early rains have covered it with pools of water.

	V. They will climb from height to height, * and the God of gods will reveal himself in Zion.

	Refrain.
	
	

	V. For the Lord God is both sun and shield; * he will give grace and glory;
	
	

	V. No good thing will the Lord withhold * from those who walk with integrity.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Dedicationis Ecclesiæ
	
	


	Epistle
1 Corinthians 3:9b-11,16,17,

or Ephesians 2:19-22,

or Hebrews 12:18,19,22-24


	In Lent
	
	
	Outside of Lent
	
	

	Tract
	Vere languores
	Isaiah 53:4,5
	Alleluia
	Deus autem
	Psalm 74:11

	Surely he has borne our griefs and carried our sorrows, * yet we esteemed him stricken, smitten of God, and afflicted.
	
	
	Alleluia, alleluia. Verse. God is my King from ancient times; victorious in the midst of earth. Alleluia.
	
	

	But he was wounded for our transgressions, he was bruised for our iniquities; * upon him was the chastisement that made us whole, and with his stripes we are healed.
	
	
	
	
	

	Graduale romanum (1961), Missa Votiva de Passione Domini
	
	
	Graduale romanum (1961), Sanctissimi Redemptoris
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 16:13-19.

or Luke 19:1-10,

or John 2:13-22,

or John 10:22-30

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Lord, our heavenly Father, renew in us the gifts of your Holy Spirit; increase our faith, strengthen our hope, enlighten our understanding, enlarge our charity, and make us ever ready to serve you in body and soul; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 751; altered in Rite II


	Offertory
	In me gratia
	Cf. Ecclesiasticus 24:18,14,17

	Being eternal, I therefore am given to all my children, to those who are named by God; like rose plants by streams of water I budded forth. (Eastertide: Alleluia.)
	
	

	Graduale romanum (1961), Beatæ Mariæ Vitginis a Rosario
	
	


	Secret
	
	

	Lord, receive our gifts. May we who share this Sacrament experience the life and power it promises, and hear the answer to our prayers. We ask thin in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal (1951), Common of the Dedication of a Church: 2. Anniversary of Dedication. B. Outside the Dedicated Church
	
	


	Preface of the Dedication of a Church


	Communion
	Tamquam lapides
	1 Peter 2:5

	Like living stones, be yourselves built into a spiritual house, to be a holy priesthood. (Eastertide: Alleluia.)
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Dedicationis Ecclesiæ: In Anniversario Dedicationis: Extra Ipsa Ecclesia Dedicata
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Father, you make your Church on earth a sign of the new and eternal Jerusalem. By sharing in this Sacrament may we become the temple of your presence and the home of your glory. Grant this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal (1951), Common of the Dedication of a Church: 2. Anniversary of Dedication. B. Outside the Dedicated Church
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Vidi civitatem
	Apocalipsis 21:2/Salmo 122:6

	Vi la ciudad santa, la nueva Jerusalén, que descendía del cielo del lado de Dio, ataviada como una esposa que se engalana para su esposo. (Tiempo de Pascua: Aleluya.) Salmo. Me brota del corazón una canción gozosa; recitaré al Rey mis versos. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Dedicationis Ecclesiæ: In Anniversario Dedicationis: Extra Ipsa Ecclesia Dedicata, Salmo, ed.
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, para cuya gloria celebramos la dedicación de (nombre de la iglesia): Te damos gracias por la comunión de quienes te han adorado en ese lugar, y te rogamos que cuantos te busquen te encuentren, y sean llenos de tu gozo y paz; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	


	Lección
2 Crónicos 5:6-8,9b;13 - 6:2,

o Isaías 56:1,6,7

o Ezequiel 43:1,2,4-7a


	Gradual
	Ecce tabernaculum
	Apocalipsis 21:3, con Salmo 84:1,2/3,4/5,6/10,11

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. He aquí el tabernáculo de Dios entre los hombres.
	
	

	V. Anhela mi alma y con ardor desea los atrios del Señor; * mi corazón y mi carne se regocijan en el Dios vivo.
	
	

	V. El gorrión ha encontrado casa, y la golondrina nido donde poner sus polluelos: * en tus altares, oh Señor de los Ejércitos, Rey mío y Dios mío.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Dichosos los que habitan en tu casa! * Perpetuamente te alabarán.
	
	

	V. Dichosos los que en ti encuentran tu fuerza, * cuyos corazones están resueltos a peregrinar!
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Los que atraviesan el valle desolado lo hallan un lugar de fuentes, * porque la lluvia temprana lo ha cubierta de charcos.
	
	

	V. Treparán de baluarte en baluarte, * y se revelará el Dios de dioses en Sión.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Señor Dios de los Ejércitos, escucha mi oración; * atiéndeme, oh Dios de Jacob.
	
	

	V. Mira, oh Dios, a nuestro Escudo; * pon los ojos en el rostro de tu Ungido.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Dedicationis Ecclesiæ
	
	


	Epístola
1 Corintios 3:9b-11,16,17,

o Efesios 2:19-22,

o Hebreos 12:18,19,22-24


	Durante la Cuaresma
	
	
	Fuera de la Cuaresma
	
	

	Tracto
	Vere languores
	Isaías 53:4,5
	Aleluya
	Deus autem
	Salmo 74:11

	Fue él ciertamente quien soportó nuestros sufrimientos y cargó con nuestros dolores ; * mientras que nosotros le tuvimos por castigado, herido por Dios y abatido.
	
	
	Aleluya, aleluya. Versículo. Oh Dios, tú eres mi Rey desde tiempo antiguo, victorioso en medio de la tierra. Aleluya.
	
	

	Fue traspasado por nuestras iniquidades y molido por nuestros pecados; * el castigo de nuestra paz fue sobre él, y el las llagas hemos sido curados.
	
	
	
	
	

	Graduale romanum (1961), Missa Votiva de Passione Domini
	
	
	Graduale romanum (1961), Sanctissimi Redemptoris
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 16:13-19,

o Lucas 19:1-10,

o Juan 2:13-22,

o Juan 10:22-30

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Señor, nuestro Padre celestial, renueva en nosotros los dones de tu Espíritu Santo; aumenta nuestra fe, fortalece nuestra esperanza, ilumina nuestro entendimiento, amplia nuestra caridad, y haznos siempre listos para servirte en cuerpo y alma; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 751; tr. ed.


	
En la Celebración de la Eucaristía


	Ofertorio
	In me gratia
	Cf. Eclesiástico 24:18,14,17

	En mí está toda la gracia del camino y de la verdad, en mí toda esperanza de la vida y de la virtud; como rosal plantado junto a las aguas eché hermosos sarmientos. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)
	
	

	Graduale romanum (1961), Beatæ Mariæ Vitginis a Rosario
	
	


	Secreta
	
	

	Dígnate, Señor, atender a nuestras súplicas, para que al ofrecerte los presentes dones merezcamos, con tu auxilio, llegar a los premios eternos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Dedicación de la Iglesia
	
	


	Prefacio de la Dedicación de una Iglesia


	Comunión
	Tamquam lapides
	1 Pedro 2:5

	Vosotros, como piedras vivas, sois edificados como casa espiritual para un sacerdocio santo. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Dedicationis Ecclesiæ: In Anniversario Dedicationis: Extra Ipsa Ecclesia Dedicata
	
	


	Poscomunión
	
	

	Oh Dios, que con piedras vivas y escogidas preparas a tu Majestad eterna morada: Socorre a tu pueblo suplicante para que cuanto tu Iglesia se extiende en espacios materiales, tanto se acreciente con aumentos espirituales; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Dedicación de la Iglesia
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